AHHOTUPOBAHUE B ®OPMATE MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUU

T. H. Kopx
CesacmonnonbCKull HayuoHarbHbIU UHCMUMmMym ss0epHoU 3Hepauu U npoMbilWIeHHocmu

B cmamve paccmampusaemcs  yuebnoe amHomuposamue Kax —npuem  Qopmuposanus
KOMMYHUKAMUGHOU KOMNEMeHYuu 6 DAMKAX MeNCKYAbIMYPHOU NpOpecCcUOHanbHOU KOMMYHUKAYUU.
Asmop onucvigaem cmpamecuio 00yYeHUs NOHUMAHUIO 2TYOUHHBIX CMPYKMYP Npo@eccuoHarbHO-
OPUEHMUPOBAHHBIX MEKCMO8 HA OCHOBE (PYHKYUOHATLHBIX MUNOB.
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Y cmammi posenadaecmca nasuanvne anOmMyGaHHA AK NPULOM POPMYBANHA KOMYHIKAMUGHOT
KOMNnemeHyii 8 pamkax MixcKynomypHoi npogeciiinoi komyrnikayii. Aemop onucye cmpamezito HagUaHHs
DPO3YMIHHIO 2NUOUHHUX CMPYKMYP NPOPeECiliHO-0PIEHMOBAHUX MEKCMi8 HA OCHO8I QYHKYIOHANbHUX
munie.
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The article is devoted to the problem of summarising of special texts as a flexible strategy of
creating communicative competence in the format of cross-cultural professional communication by
means of functional types.
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MexKyIbTypHas KOMMYHHKAIIUS — TIOHATHE MHOTOTpaHHOe U pa3HoruiaHoBoe. 1o muenuto Utgk K/ Hj,bycjy?
@all messages in the target languages are culture-filled@ (@dct cjj,otybz d hjlyjv zpsrt bvt.n rekmnehyijt
yfgjikytybt@) [11,p.37]. KyneTypHble cOOOGIICHHsST MOTYT MepeaaBaThCsi Pa3HOOOPa3sHBIMH — CIIOCOOAMHU:
BepOaJIbHBIMU (JTMHI'BHCTUYECKHUMH), 3KCTpaBepOaIbHBIMU (BKJIIOYAsl TaKue MapalUMHIBHCTHYECKHE CPENCTBA, Kak
WMHTOHAIIMS, yJapeHue, TPOMKOCTb, TOHAJIBHOCTh M T.A.) ¥ HeBepOaJbHBIMU (IIOCPEICTBOM CHEHU(pHUECKOI
OpraHU3aIiK MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOIICHUH U JeHCTBUI).

OpHO# U3 pa3HOBUIHOCTEH MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIUU SIBISETCS MEXKYJIbTYpHas HaydHO-TEXHHUIECKas
KOMMYHHUKaIUs, WIH MEXKYIbTypHas npodeccronansias kommyHukanus (MIIK), mMeromast ocoboe 3HaueHHe B
YCIOBUSIX COBPEMEHHOTO HAyYHO-TEXHHYECKOTO IIporpecca M HH(OPMALMMOHHOTO OyMa, KOTZAa WHOS3BIYHAS
HayYHO-TEXHHUYECKas MH(GOPMAIHs BBICTYIIACT BAXKHBIM CPEACTBOM MPO(ECCHOHAIPHOIO pPOCTa CHEHHATNCTa — B
YaCTHOCTH, U CTUMYJIOM HAay4JHOTO Iporpecca — B nesioM. MHTerpannoHusie npoueccsl 3anagHoil EBporsl, 1omka
TPaHHMI] ¥ paclIMpeHHe PhIHKA pabodeil CHIlbl Pe3KO MOBBICHIM HEOOXOANMOCTh B YCKOPEHHOM O0YYEeHUH B3POCIHIBIX
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IO CHEIUaIbHOCTH, TO €CTh MPO(ECcCHOHAIbHO-OPHEHTHPOBAaHHOM 00YYE€HHH WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM, IPH KOTOPOM caM Ipolecc O00y4eHHs MaKCHMMalbHO NPUOIMKEH K NMpOo(eCcCHOHANBLHON JAesTeIbHOCTH
CIELHUATNCTA.

HeoOxonumbiM  yciioBuem — ocymiectBienuss MIIK — sBisiercss  ¢popMupoBaHWe Y  KOMMYHHKAaHTOB
komMmyHHKaTHBHOW KommereHImu (KK), T.e. yMeHHsS MOIB30BaThCS S3BIKOM B 3aBHCHUMOCTH OT KOHKPETHOM
curyarud. Kommnonentamn KK B pamkxax MIIK, Bcmex 3a I'.B. Bapabanoroii [1,.62], mbl Oymem cuuTaTh
JMHTBHCTHYECKYI0 (BllaJiecHHE CHCTEMOH WMHOCTPAaHHOTO  $3bIKa), mNpeaMeTHY ((oHOBBIE  3HaHMSA
KOMMYHHUKAHTOB), TEeKCTOBYIO (3HaHUS, YMEHHS U HaBBIKH, HEOOXOAMMBIE /ISl CMBICIIOBOI 00paOOTKH, TOHUMAaHHS
W UHTEpIpeTalny ayTeHTHYHBIX INPO(PECCHOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB PA3MYHBIX JKaHPOB) U
CTPaTernyecKyl KOMIICTEHIHIO (yMEHHE BBIpa0aThIBaTh KOTHHUTHUBHYIO CTPATEeTHIO MPUMEHHUTENBHO K
KOHKPETHOMY TEKCTY).

OnmHMM M3 BOXHBIX METOIMYECKHX NPHEMOB, nomoratomux chopmuposats KK Bo Bceil ee KOMIUIEKCHOCTH,
SBIISICTCd aHHOTUpoBaHMe. Iloj aHHOTHMPOBaHMEM TPAAMIIMOHHO IOHMUMAIOT «HAWKpaTyaiiliee cooOIIeHHe O
TJIaBHOM CMBICIIE TEKCTa, Jarolee MPEACTaBICHHE O €ro Teme, mpeamere usnoxeHus» [4,C.158]. Ho B pamkax
KOMMYHHKATHBHOTO IOJX0Aa K OOyYeHHWI0O WHOCTPAaHHBIM S3bIKaM Hac OyJIeT WHTEepecoBaTh JIHIIL YydeOHOe
AHHOTHPOBAHME KaK CTpaTerws, HalpaBlIeHHas Ha (OPMHUPOBAHWE HABHIKOB BBIICICHHS U BOCIPOU3BEACHUS
TJIaBHOW MBICTH TIOBECTBOBAaHUS B (popMe CBS3HOTO NMHCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHHMSA CPEICTBAMH HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA.

AKTyalbHOCTh 3TOr0 MeETOJAM4ecKoro mpuema B mpouecce (opmupoBanus MIIK, Brmowaromel kak
COOCTBEHHO S3BIKOBBIE, TaK WM pEYEBbIE WHOSN3BIYHBIE YMEHHMS W HAaBBIKH, OOYCIIOBIMBAETCS TEM, YTO IIPH
IeJICHAPaBJICHHOM 00yYeHUH aHHOTHPOBAHUIO IOCTUTACTCSl AKTHBHOE HCIIOJIb30BAHHS MHOCTpaHHOTO si3bika (M)
Kak CpeJCTBa ONEpaTHBHOrO wu3BiedeHMs: MHpopmanuu. Co3naBas COOCTBEHHBIH BTOPHYHBIH TEKCT, CTYHEHT
JIOJDKEH MPOHUKHYTH B TIIYOMHHBIH CMBICI MCXOIHOTO TEKCTa, YTO CIOCOOCTBYET COBEPLIEHCTBOBAHUIO HABHIKOB
3peNoro 4YTEHWs, a IHCbMEHHOE W3JIOKEHHEe TeKcTa (OpMHpYeT HaBBIKM 3peNioro muchMa. Takas TecHas
B3aMMOCBS3b Pa3IMYHBIX aclekToB M pedeBoil nesaTebHOCTH SBIAETCS HEOOXOIUMOM IPEANOCHUIKOM YCIEITHOTO
OBJIQJICHUSI UM KaK CPEICTBOM KOMMYHHUKAIuH. VHTerpamus perenTuBHOW (YTEHHS) W NMPOAYKTUBHON peueBOn



JIEATENBHOCTH (TMHCbMa) (OpMHPYET M 3aKpeIuIsieT JEKCUKO-TEPMUHOJIOTHYECKYIO CHUCTEMY IMpodecCHOHAIEHOTO
peructpa o0Oy4aeMoro, a TaKke HAIMOJHIET JUYHOCTHOH 3HAYMMOCTBIO TPAMMATHKO-CHHTAKCHYECKHE MOICIH
TEKCTOB HAYYHOTO JKaHpa.

dakTtopoMm, crmocoOCTBYIOMM  (OPMUPOBAHHIO  MPOAYKTUBHOH  TEKCTOBOH  CTpATeTHH,  SBISIETCS
IeNIeHanpaBIieHHOe 00ydeHre TeKCTOBOH OpTraHM3alii M (YHKIHOHUPOBAHUIO TEKCTOB. [Ipy KOMMYHHKaTHBHOM
(pyskmmonamsHOM TOAXOME), Kak cumraer W.Littlewood [10,p.1], «one of the most characteristic features of
communicative language teaching is that it pays systematic attention to function as well as structural aspects of
language» («ogHOW W3 XapakTEpHBIX YePT KOMMYHHKATHBHOTO TMOJXOAa K OOYYCHHIO S3BIKAM SIBISCTCS
CHCTEeMaTHYeCKOe BHUMAaHUE KaK K (YHKIHOHAJIBHBIM, TaK M K CTPYKTYPHBIM aclieKTaM si3blka»). MHOTHe Heyaauu
B CYLIECTBYIOILECH MPaKTUKE OOYYEHHs [MOHUMAHHUIO MHOS3BIYHOTO TEKCTa, a TakKe B OOYYEHHH NMUCHMEHHOMY H
YCTHOMY M3JIOKEHHIO TeKCTa Kak Ha poxHoM (PS), tak n Ha VSl 0OBSICHAIOTCS OrpaHUueHHOCTHIO TPAIUIIMOHHOTO
rpaMMaTHKO-TIEPEBOAHOTO METO/A, KOTOPBIH HE MO3BOJSET BBINTH 3a paMKU OTIEIBHOTO IPEUIOKECHUS |
COCPEIOTOYMBACT BHUMAHHE HAa POJH S3BIKOBBIX €IMHHIl B IOCTPOCHUU OTAEIHHOTO BBHICKA3BIBAHMSA 0€3 ydera MX
TEKCTYaJIbHOW NMEpPCHEKTHBE B 00pa30BaHMH CMBICIIOBBIX OTPE3KOB M ILIEJIOTO TeKCTa. IIpm 3TOM aHHOTHPOBaHUE
HOCUT MHTYUTHUBHBIN XapaKTep U CBOTUTCI K MEXaHUIECKOI BEIOOPKE HEOOXOAUMOTO KOIMIECTBA 3HAKOB, KOTOPAs,
B OCHOBHOM, OXBATHIBAE€T COJNIEPKAaHHWE MEPBHIX a03aleB MCXOMHOTO TEKCTa WM € ero Hambollee WHTEPECHBIE
neranu. [loqoOHOEe GopmambHOE aHHOTHPOBAaHHUE HE TOJNBKO HE HAaydaeT dyeMy-Tu0o, HO, CKOpee, TUCKPEIUTHPYET
JIAHHBIA METOIUYECKUI IPUEM.

C y4eToM HOBBIX 3HaHUH O TEKCTE B CBETE MOSBUBILEHCS HAYKH «TEKCTyaJbHOW JIMHTBUCTHUKH» TEKCT CTall
paccMaTpuBaThCsi KaK CIIOKHOE CYyXK/AEHHE, «OCOOBbIM 00pa3oM CTPYKTYPUPOBAHHOE IPOM3BEICHUE pEYH C
OTIpe/IeIeHHBIMI BHYTPECHHUMH 3aBHCHUMOCTAMU» [5, C.147]. B ocHOBe HOBOro moaxoja JIEKHUT IOJOXKEHHE O
HEOOXOIUMOCTH M3yUYCHHs TITYOUHHON CTPYKTYpPHI TekcTa [3,C.126]. [To HabmoMeHUIM aMEePUKAHCKAX METOIMCTOB
Ann Johns u Danette Paz, moaTBep>KAE€HHBIM HAIIMM COOCTBEHHBIM aHAJU30M CTYIEHUYECKHX aHHOTAIlHi B
CeBacTOIMOIBCKOM HAIIMOHATFHOM HWHCTHTYTE SICPHON SHEPTHH W MPOMBIIIICHHOCTH, CTYACHTH KaK C BBICOKHM,
TaK W HU3KUM YPOBHEM 3HAaHUI AaHTIHICKOTO S3bIKa HE HCIIONB3YIOT TEKCTOBBIC CTPYKTYPHI NPH HAMHCAHWUU
aHHOTarmi (summaries) [8,p.34]. Ouu He BUIAT MaKpPOCTPYKTYpPY TEKCTa, €0 apXUTEKTOHHKY H, CIIEOBATEIbHO,
HE BOCIIPOM3BOMAT €€ B CBOMX aHHOTAIMAX. JTO BHIPaOATHIBaeT y CTYICHTOB OJHOOOpA3HBIN, OC3MUKHNA TOAXO K
Pa3HOIUIAHOBEIM TEKCTaM, IPH KOTOPOM YCKOJNB3aeT BCAKas CBSA3b MeXay (opMoil (MakpoCTpyKTypoi),
coliep)aHreM u (hyHKIHEH TeKcTa.

DbdekTiBHAsS CTpaTerus MO COCTABICHUIO aHHOTANWi B Iensx oOyuenust 3peromy (proficient) urenuro
npeaiokeHa aMmepukaHckuMu ydeHbiMH Tim Johns u Florence Davies [9]. Ha ocHoBe anamm3a 60JbLIOTO
KOJIMYECTBAa AKAACMHUYCCKUX TEKCTOB Ha IPEAMET COOTHOIICHU (bOpMI)I U COACPIKaHUA MMU 6I)IJ'II/I BBIJICJICHBI
JIBEHA/IATh «TOIMKOBBIX THUIOBY», HasBaHHbIX A.Johns u D.Paz «pyHKIMOHANBHBIMH THIIAMUY. CHMPYKMYpdQ,
npoyecc, Xapakmepucmuku, MeXanu3m, Meopus, NPUHYUN, COCMOAHUE, UHCMPYKYus W T.J. OTH TEKCTOBbIC
MaTpHIIbl, KaK COBEpIIEHHO MpaBWIbHO 3ameuaeT [.B.bapabanoBa [2,C.104], HEmocCpeACTBEHHO BIHUSAIOT Ha
KOTHUTHBHYIO IEATCITFHOCTD YUTATENS U (PAKTHICCKH OTIPENIEISIOT KOTHUTUBHBIA YPOBEHb TIOHMMAaHUS TEKCTA.



DYHKIHOHAJIBbHBIE THIIHI TEKCTA
1. ®usznyeckasi CTpyKTypa Yacte — Pacnonoxxenue + CpoiicTBo + OyHKIUS

2. Ipouece Cocrosinne niu ®opma odbexra / Marepuan —> Pacnonoxkenue +
Bpewmst / Craaus + Opynue mim Cpena + CoiictBo mim CTpyKTyphI +
JelicTBue

3. XapakTepucTHKA Omnpeneasilonue kadecTBa MJIM NPU3HAKH —> JlaHHBIE 11O
BesinunHaM + OT/IeNIbHBII BUJI WM TpyIIa

4. Mexanusm ®uzuyeckasi cTpykrypa —> [leiicteue + O0bexT/Marepuan

5. Teopus I'unote3a — Kontekcer + CoobuieHne o pesynprarax +
WuTepnperanus

6. IIpuanun 3akon wium Ipuaoun —  VYcmosme +  Ilpumepsr  +
IMposepka/M3mepenus + [Ipumenenue [puniumna

7. Cnia Hcrounuk + nau CocraB — Ycnosus + wimn Yacts + [Ipumepsr +
OmnbiThl + DddekT neiicTBust

8. Mucrpykuus ITynxT uiau Ipouexypa — Marepuainst + [Ipu6op uiu

W3mepenue + Mepsl npeaoCTOpOXKHOCTH WM YcioBus + PesynbpTar
+ Murepnperanus

9. CounanbHas CTPYKTypa Ynen nau I'pynna — Mecto Haxoxaenusa + Ycnosus + Ponb unun
Kpyr o6si3anHOCTel +Briaa i Pe3ynbraTel

10.Cocrosanne/Curyanus Yyacraukun — Ycnous + MecToHaxoxaeHue (BpeMs M MecTo) +
Oddexr + CobsiTus wiun HoBoBBeaeHue

11. Apanrauus O6pa3upl/IK3eMusip — YCIOBUSL OKpy)arommen cpensl/ddhext
BO3JEHCTBUSL + AJanTalMOHHash xapakTepucruka/MexaHusm +
DyHKUMSA

12.Cucrempbi/IIpousBoncTso | [pou3BoACTBO WJIM CHCTeMAa MNPOM3BOACTBA —> [lpomykr +
Mectopacnonoxenue + TpeboBanus + Pacnipenenenue

BOCHpI/IHTI/Ie TCKCTa HaANpaBJICHO Ha BHCIIHWUC HAIJIAJHBIC MPHU3HAKHU. B cBomw oUepeCib y 3THUX BHCHIHUX
IMPU3HAKOB YUTATCIIU BOCIPUHUMAIOT «TOJBKO TO, 1JIf Y€I0 Y HUX €CThb CXE€MbI, U BoJIeii-HeBOJIeH HUTHOPUPYIOT
Bce ocTajibHOe» [7,c.98]. MH(pOpMaIMOHHBIC COCTABIIAIONIME CJCBA OT CTPEJKU SBISIOTCS MOCTOSHHBIMH, TOTZA
KaK CIlpaBa BapbHUPYIOTCA B 3aBUCHUMOCTH OT COACPKAHUA TEKCTa U SABJIAIOTCA NEPEMCHHBIMU. BI)IL[GJ'ICHHBIC
q)YHKHHOHaJILHHe THUIIBI YCTKO IOKAa3bIBAOT CBA3b MAKPOCTPYKTYPbBI H (I)YHKLII/II/I TEKCTAa € COACPIKAHHUCM.
(I)YHKI_II/IOHaJ'ILHLIC TUIBI, HWJINW TCKCTOBBIC MATPUIIbI, MO3BOJAIOT CTYACHTY ABTOHOMHO pa60TaTI> C TCKCTOM,
BbIACIISIA TaKUC CTPYKTYPHBIC COCTAaBJIAIOINUC, KaAK «4YaCTb», «PACIIOJIOKCHUCH, «CBOfICTBO», «(1)YHKI_[I/I$I»
(pynkumoHanbHBI THI «DU3NYECKas CTPYKTYypay»); «PH3MUECKOE YCTPOWCTBO», «IEHCTBHE», «OOBEKT» /
«Matepran» (QPYHKIUOHANBHBIA TN «MexaHn3M»). DakTHUECKH MepeMEHHBIE COCTABISIOMNE HH(GOpPMAIHU
COCTABJISIIOT OPUCHTHPOBOYHYHO OCHOBY Z[eﬁCTBPIH O6y‘IaeMHX, CHa0ast X «CMBICJIOBBIMH BEXaMU.

IMpucrymass K YTEHHIO NPOQECCHOHANFHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, CTYACHTHI O3HAKOMSTCS C
kiaccudukanmeil (QyHKIMOHAIBHBIX THUIOB TEKCTOB M UX HMHGOPMAIMOHHBIMH cOCTaBisitomuMu. [locie
OIPCACIICHUA (byHKL[I/IOHaJ'IBHOFO TUMAa TEKCTa CTYACHTBHI ACIAIOT aHAJIU3 MAKPOCTPYKTYPBI TEKCTA, 3allOJIHAA
Ta6n1/1uy I1I0 OCHOBHBIM TE€MaM JaHHOTI'O (I)yHKHI/IOHaHLHOFO TUIIa. CJ'ICI[yGT OTMETHUTDH, YTO HNPUCTYIUTH K aHAJIN3Yy
TEKCTa, a CJICAOBATCIbHO, U K COCTABJICHUIO AaHHOTAIWU CTYACHTHBI MOI'YT OOAHOBPEMCHHO C YTCHUEM TCKCTA,
MOCTYyNAaTEJIbHO NEPEXOA OT 0oJiee HU3KOIO K Oojiee BBICOKOMY YPOBHIO TIOHUMAHUS B MPOLECCEC YTCHUA.

TaK, pa60Ta$1 C KOJIOHKOH <<qaCTB>), CTYACHTBI 06Hapy>I(I/IBaIOT, 4TO CJI0Ba, OTHOCAINIHECA K Heﬁ, COCTaBJIAIOT
Ipyniy CymeCTBUTCIIbHBIX U UTO NIEPEA HUMH, KaK IIPaBHUJIO, CTOUT OHpe,I[eJ'IGHHLIﬁ/ HeOHpeZ[GHGHHBII}'I APTHUKIIb; JIA
«Pacnonoxxenne» XapaKTCPHbI IPEeAIO)KHO-UMCHHBIC KOHCTPYKIHHU; a «CBoiicTBay OITMCBIBAKOTCs
npujiaraTeJIbHbIMHU. Taxum 06pa30M, CTYACHT JIMYHOCTHO 3HAKOMHUTCA C CUHTAKCHUCOM H MOp(i)OJ'IOFPICfI YUTACMOI'O
Tekcta. M rpaMMaryka CTaHOBUTCSI TEM TPAaMIUIMHOM, OT KoToporo, no cioBaM H.M. XXunkuna [6,€.45], «cnenyer
OTTOJIKHYTBCA, OJIsI TOI'O 4TOOBI MOIACTEH B Cpeay MBICIN. Hwuxe IIPUBOJUTCA o6pa3eu COCTaBJICHUS aHHOTAalluU
aKaZeMHUYEeCKOTO TEKCTa pEerucTpa «ATOMHAs 3HEPreTHKa», NpPHUHAAIEkKAIEro K (QYyHKIHMOHAIFHOMY THILY
«MexaHu3zM».

Plants with pressurized-Water Reactors

The pressurized-water reactors using water under pressures up to 2,000 psi has received much attention in the
United States and other countries. The fuel elements are in the form of rods or plates of enriched uranium or
uranium dioxide encased in a corrosion resistenc ezirconium alloy or stainless steel.the function of this encasing is
to prevent them from corrosion when distroyed. The pressurized wate is circulated through tne reactor core from
which it is removing heat and then through an external heat exchanger where steam is produced.

The water in the primary loop ia circulated by means of centrifugal pumps, usually of the canned-rotor type, in
which the rotor of the driving motor is completely sealed in a metal casing and operated in the liquid being pumped.

The system is provided with a preasurizer which is to maintain the pressure within the closed primary system
between narrow limits. The pressurizer is a closed vessel, partially filled with water, connected direclty to the
reactor pressure vessel and provided with immersion type electric heaters. At times when the pressure in the system



tends to dtecrease, the heat supplied by these heaters evaporates sufficient water to compensate for all normal
fluctuations.

Mechanism | Parts Location Properties Function
Plants with water is circulated through the | under pressure removing heat
PWR the core reactor pressurized steam is produced
fuel elements core in the form of rods or | circulate water
heat exchanger in the primary loop plates of enriched U, | to maintain the
centrifugal pumps | in the secondary system uo, pressure between very
a pressurizer in the primary loop external narrow limits
within the closed | cannerotor type
primary system a closed vessel partially
connected direclty to the | filled with water with
reactor pressure vessel electric heaters
Annotation

Pressurized water of the primary loop of plants with pressurized- water reactors is circulated through the

core and removers heat from the fuel elements filled with enriched uranium or uraniun dioxide. Canned-rotor
type centrifugal pumps circulate water through the primary loop to the external heat exchanger where steam is
produced. The primary system is provided with a pressurizer to maintain pressure within very narrow limits.
Pressurizer is a closed vessel partially filled with water with electric heaters connected direclty to the reactor
pressure vessel (564n.3n1).

Hcnonp3oBaHHE TEKCTOBBIX MaTpung Johns — Davies mno3BoaseT BLIpa6OTaTI> Y KaXaoro CryAacHTa

KOTHUTHBHYIO CTPAaTeTHI0O M B JalbHEeWImeM pa0doTaTh C HE3HAKOMBIM TEKCTOM, TaK Kak o0O0s3aTelbHBIC
(yHKIMOHAJBHBIE TUIBI BMECTE€ C IEPEMEHHBIMU COCTABJIIOMIMMH WH()OPMALMOHHON CTPYKTYpBl COCTaBIISIOT
«CKENeT», UM MAaTPULLy, TEKCTOBO! CTPYKTYpHI.
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